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Itt az ideje, ne késsünk el!
Nem kutatom, hogy városunk, Alsó- 

lendvának fejlődése mikor kezdődött, mi 
indította meg, kinek tevékenysége és egyéni
sége fejlesztette.

Városnak és nem nagyközségnek mon
dom Alsólendvát, mert törvény és közigaz
gatási szempontból csak nagyközség ugyan, 
de ez nem változtat azon meggyőződése
men, hogy minden viszonlatban városias.

Kereskedelem, ipar és közhivatalok oly 
polgárságot teremtettek, Jekvés, közlekedés 
oly gyúpontot létesítettek, melyek többet 
jelentenek, mint azorr fogalom meghatáro
zások, melyekből egy községet, legyen az 
akár kis akár nagyközség elképzelünk, vagy 
törvények és rendeletekbői megállapíthatunk. 
Lehet, hogy elfogult vagyok, hogy szebb
nek és többnek látom Alsólendvát, mint 
sokan mások és talán nincs is annak 
oly nagy jelentősége, hogy nagy községnek, 
vagy városnak nevezzük és hogy én csak 
bizalomból előlegezem neki a városi jelleget, 
amelyet neki még csak ezután kell kiküz- 
deni, megszerezni; de oiyan erős a bizal
mam és szent a hitem, hogy minden kelléke 
megvan ahhoz, hogv város lehessen és 
legyen, mikép szeretnék mindent is elkö
vetni, hogy oda fejlődjék Alsolendva, ahol 
én látni szeretném.

Ehhez nem is kell olyan sok, ha azok- 
vagyunk sokan, akik ezt óhajtják és ezen 
óhajért annyit áldozunk, amennyi egy jó 
polgártól kitelik és a mennyit tőle meg 
követelni lehet.

30 évvel ezelőtt kikiizdöttfik a vasutat. 
Észrevétlenül megindult a fejlődés. 30 ev
vel ezelőtt az építkezések oly sora irfdult 
meg, hogy nem csak idegenek, de magunk 
sem ismertünk reá városunkra. Tiz évvel 
ezelőtt az elkészült csatornázás és asztal- 
járda átvarázsolta az összes viszonyokat 
és oly önérzetet teremtett, amely szárnvra 
keltet egy egész sor intézményt és többek- 
között majdnem a megvalósulásig vitte 
mindenkinek legfőbb óhaját, a villany vi
lágítást. Ezzel kapcsolatban egy egész cso
mó jóléti terv látott napvilágot, melyek 
célja volt a köztisztaság, közegészség, ipar 
és kereskedelem, lakás-viszonyok fejlesztése 
és a melyek megvalósításához már alig 
keltett más, mint a létesithetéshez meg
kívánt idő!

És ekkor kitört a háború! Közei négy éve 
állotunk meg a fejlődésben és mindenki tudja, 
hogy az ily megállás visszaesést, visszainenést 
jelent. Elkellene keseredve lennünk, hacsak 
miállottunk volnameg, csak mi volnánk annak 
a veszélynek kitéve, hogy visszafelé megyünk. 
Bármenvire is vigasztaló reánk nézve az. 
mikép nem mi egyedül jutottunk ily hely

zetbe, sajnos, oly szomorú vigasztalás'ez, 
melynél fájóbbat elképzelni sem lehet.

Nincs azonban oly pusztulás a világon, 
mely megfosztaná az emberiséget attól a 
reménytől és attól a tevékenységtől, hogy 
helyre lehessen és helyre tudjon hozni 
minden rombolást, minden pusztítást. Ezer 
és ezer példa áll előttünk, mely ezt iga
zolja és nincsoly történelmi nagy esemény, 
a krónikának olyan feljegyzése rombolás 
és pusztításról, amely után hamvaiból, 
romjaiból uj életre, uj alakra ne került 
volna az, ami megsennnisültnek látszott. 
Ariiig élet lesz e földön, ainig az erők csak 
alszanak, minden pusztulást uj élet fog 
követni. Az ébredő természet is fokozott 
crrövel tör magának utat, nem kell tehát 
elcsüggedni hanem csak felébredve dolgozni.

Nem akarok érvelni azzal, hogy léte
sültek uj erők is, mert én ezen uj erűket 
csak egy különleges erőelosztásnak helye
sebben tán összetömörülésnek tekintem, 
amiért is csak egy kérelmein van.

Akár közei van már a béke, akár tá
volabb van, itt az ideje, hogy kezdjük meg 
a munkát.

Kérem városunk polgárait, mérvadó 
köreit és tekintélyeit: nézzenek előre, te
kintsenek vissza és szervezkedjenek a jövő 
és jövendő életküzdelmekhez. Folytassák 
ott és onnét ahol megállított berniünket ez 
a világháború.

Itt az ideje. Ne késsünk el!

K épviselőválasztás Bodorszéplakon.
(Vidéki életkép.)

Irta : Dr. Brünner József. II.

Mialatt a kormánypárti vezérkar benn a 
patikában tárgyalta az eseményeket s a következő 
napok teendői felett tanácskozott, ceruzával, 
papiroson meghányva-vetve a meggyőző érvek 
magasságát, amellyel a polgártársak az eszméknek 
megnyerhetök lesznek; miközben kinn a hölgyek, 
az ifjúság és kiváncsiak sokasága a mulatságos 
részleteket élvezve, mindent töviröl-hegyire birál- 
gatva fel- s lesétált, benn az „Aranypatkó" ét
termében magasra szökött a jókedv és lelkesedés 
barométerje.

A beszédek egyre lángolóbbak, az éljenek 
sűrűbbekké, vontatottabbakká, rekedtebbekké 
váltak.

„A lelkesedés és bor hatása alatt a mámor 
háborogva árad, igy festi a bor hatását Edmondo 
de Anicis, a tréfa és anekdota könnyű habjai 
után felkavarodnak a viták nagy hullámai. Ismerjük 
mindnyájan ezen bizrar, de kedves állapotot; 
meg vagyunk győződve, hogy ezt a társaságot 
igazán nem lehetett volna jobban összeállítani, 
keresve sem találkozhatott volna össze ennyi 
együttérző lélek ; a mindegyre növekvő elégültség 
közepette azt vesszük észre, hogy a világ dolgai 
kívánságaink szerint folynak, a remények elő
térbe lépnek, a bánatok visszatünnek a homályba, 
ami keserves az életben, megkisebbedik. Egy

korttyal még megerősítjük magunkat s úgy tesszük 
le a poharat, hogy belereng az asztal.“

A rend az asztalok körül felbomlott, már 
ur és polgártárs ölelkezik, szegény jelölt végigzarán
dokol a keserves sorokon, a kérges kezek szorí
tásától sajgó, manikűrözött ujjait aggódva rejti 
nadrágja zsebébe, de előkerülnek onnan is, hogy 
hát itt a kezem, nagyságos uram, ott leszünk a 
döntő ütközetnél, nem marad el miközülünk de 
még egy szál ember sem s akkorát vág a minden 
idegében és izmában remegő puha tenyérbe, 
hogy csillagosnak látja Bodorszéplak nappali 
egét. Majd egy túró vagy töpörtyű darabkát 
piszkál le nyírott angolos bajuszáról, melyet egy 
szaftos puszi spékelt oda a torzonborz magyar 
bajusz rejtekéből.

A szónokra már senki sem hallgat, mégis 
hárman-négyen dictióznak egyszerre. Nevének 
megfelelő, hosszú szikár alakja, borízű, terjedelmes 
hangon fújt nótája Hosszú Gáspár kántor uramnak 
túlszárnyal mindenkit. Lelkes hazafi, fáradhatatlan 
szónok, nem szereti, gyűlöli a hosszú mondatokat, 
maga sohasem beszél ilyenekben, csak rövid- 
aprókban, de minden pont után tölt és kiüríti 
poharát Kímélni és ápolni kell — szokta mondani 
— a torkot, ez a kántor keresetforrása.

Pelsöczy az órájára nézett, onnan az ég 
felé s az étterem plnfondjánnk sűrű füstle.légén 
át küldte háláját az Istenhez, hogy a vicinálist 
megteremtette.

Bodorszéplnkról napjában csak egyszer, 
menetrend szerint délután 5 óra '28 perckor

ichet a főváros felé utazni, tehát itt az indulás 
ideje s bár biztosították, hogy a legöregebb 
emberek sem emlékeznek arra, hogy valaha 
valaki lekésett volna, mert r e n d e s e n  r endet -  
l e n ii I érkezik, mégpedig r e n d e s  késéssel, itt 
pedig kevés szenet és sok vizet vesz a gép, ami 
ismét időbe kerül, de a legrosszabb esetben is 
a vendéglős lovai, ha csak kissé pihentek, el
érik a vonatot Csigaháza állomáson, minden 
marasztalás dacára rázendüit a Rákoczy-induló s 
a jelölt éltetésével, zenével, zászlókkal vonult ki 
a társaság az indóházhoz

A bucsuzáshoz volt idő elég, a vonat 
dicséretreméitó következetességgel késett; a tömeg 
ellepte a kis pályaudvart, a síneket, az áilomás- 
fö.iök csak teljes személyzetével, a málházóval, 
tudta a rendet fenntartani, miután ismételten 
figyelmeztetett a vonat b e r o b o g á s á  n á I 
történhető veszedelemre.

Végre vékonyka füstgomoly jelezte a vonat 
közeledését, a gép, mely annyiszor adta tantijeiét 
higgad nyugodságának, ez alkalommal is óvatosan 
jött be, sőt vagy 200 lépés ráadással a váltóig 
prüszkölt, mindegy, tiltakozásul a sok rossz vicc 
ellen, mikkel méltatlanul illetik.

Pelsöczy kalapját lengetve szált fel az egyet
len 1 osztályú fülkébe s a vonat, miután a gép 
uj táplálékát felszedte, uj erővel, újra és újra ki
törő éljenektől kisérve, neki indult.

F.'liangzott tehát Bodorszéplakon a második 
programmbeszéd is, a két ellenfél belefujt a harci 
harsonába, aki bírja, marja, ami ezután következett
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Az első béke galamb.
Béke Ukrajnával és Oroszországgal.

(re) A múlt héten végre megjött az 
általunk is oly !km óhajtott béke a keleti 
fronton. Mint a/.t már régebbi számunkban 
valószínűnek jeleztük, a Brest-Litovski tár
gyalások folytán a központi hatalmak kö
vetei megegyeztek először az ukrán állam 
megbizottaival és utána az oroszok is 
kénytelenek voltak a háborút befejezni.

Az ukránokkal alá is irtuk már a béke
szerződést, és onnan nemsokára haza 
jönnek az első hadifogoly csoportok. \ 
nálunk lévő orosz hadifoglyok közül azok, 
akik Ukrajnából valók, szintén fokozatosan 
haza mehetnek majd.

Az oroszokkal eddig nincs meg a 
formális béke, de az orosz békedelegátusok 
kijelentették, hogy ók részükről a háborút 
befejezték és csapataikat leszerelik. Miután 
a mi csapatunk győztesen állanak orosz 
földön, a béke szempontjából a mi akaratunk 
lesz a döntő. Remélhetőleg ott is teljesen 
befejeződnek nemsokára es a hadifoglyok 
szintén hazajönnek. A foglyok szamara való 
tekintettel, ez is természetesen hosszabb 
időt fog igényelni.

A béke híre hozzánk hétfőn, illetve 
kedden érkezett meg nagy örömöt keltve 
mindenütt. A várost fellobógozták. Remél
hetőleg a többi ellenséges államokkal való 
béke, nemsokára követni fogja az első kettőt.

Lehet az Austriában állomásozó m a 
gyar katonáknak élelmiszert küldeni.

A közélelmezési miniszter a nagykanizsai 
hadkiegészítő parancsnoksághoz átiratot intézést, 
mely szerint habom tartama alatt, az Austriába 
helyezett magyar pótkeretek (káderek) legény
ségének jobb élelmezése cé jából megengedi, hogy 
egyszer havonta legfeljebb 10 kilds csomagot 
küldhessenek a hozzátartozók. A nagykanizsai 
-48-as gyalogezred Pilsenben állomásozó parancs
noksága ez ügyben a következő tájékoztatót 
bocsátotta k i :

A cs és kir. 48-ik gyalogezredben legénység 
hozzátartozói az Országos Közélelmezési Hivatal 
engedelmével és 3 pótkeret utján az alábbi fel
tételek mellett, h a v o n k é n t  e g y s z e r  élelmi
szert küldhetnek a katonáknak Piísenbe.

1 A katonák hozzátartozói minden hónap 
12 é ' 16-a között az élelmiszereket Nagykanizsára 
a Frigyes főherceg kaszárnyában levő raktárba 
(Augmentnti nsmagazin) adják le személyesen, 
e.ismervény ellenében, vagy postán kü'dik be 
ugyanoda.

2. A csomag tartalmi csak élelmiszer, vagy 
katonai felszerelési cikk lehet; természetes azon 
bán, hogy gyorsan romló dolgokat nem szabad 
küldeni, mert e./ok a gyűjtés, beraktározás és 
szállítás alatt hasznavehetetlenné válnak.

3. Havonként egy címzettnek csak egy 
csomag küldhető, melynek megállapított legma
gasabb súlya 10 kg. 11hét.

4. A csomagolás úgy történik, miüt a 
postánál szokásos. Kis ládákban, kosárban, papir- 
dobozokbnn erős zsineggel átkötve, vagy vászonba

; ladó és a
tartalom megjelölésével ellátva. A csomagot aztán 
egy erős papirosba kell betakarni, melyre a 
következő cim Írandó: Augmentationsmagazin, 
Nagykanizsa, Frigyes főherceg Kaszárnya.- Továb
bításra !

A pótkeretparancsnokság a csomagok leg
gondosabb kezeléséért és eljuttatásáért szavatos
ságot vállal, viszont azokat tartalmuk megvizs
gálása céljából felbonthatja, szóval bármely más 
módon is ügyel majd arra, hogy fenti rendel
kezések pontosan betartassanak, hogy csakis az 
ezredbeliek es csakis az elérni óhajtott cél 
érdekében használhassak a csomagküldés e módját, 
hogy csempészés, vagy üzérkedés elő ne 
fordulhasson

A legnyomatékosabban iigyefmeztetem a 
a legénységét és hozzátartozóit, hogy amennyiben 
csempészés, üzérkedés, vagy bármely más leg
csekélyebb visszaélés történne, a Közélelmezési 
hivatal ezen kedvezményt azonnal visszavonja 
es a csomagküldést beszünteti, miáltal sok ártatlan 
katona is károsodna.

- Vonatösszeütközés. Könnyen végzetessé 
válható szerencsétlenség történt a múlt hét 
csütörtökről péntekre virradó éjszakáján. A Nagy
kanizsáról Becsbe menő éjjeli személyvonat 
üvörvár állomáson hibás váltóállítás következtében 
nekifutott egy kalauzkocsiból es tehermozdonyból 
álló szerelvénynek. A két mozdony megrongálódott, 
4 kocsi összetört. Emberéletben nem esett kár, 
mindössze néhány könnyebb sérülés esett. A 
vonat 4 órás késéssel és más mozdonnyal 
folytatta útját.

— Az árvizsgáló bizottság elnökei. A
közélelmezési miniszter a zalamegyei árvizsgáló- 
bizoitság e.nőkéül Legáth Kálmán zalaegerszegi 
apát-plébánost, elnökhelyetteséül Th.tssy Lajos 
nyug. főszolgabírót nevezte ki. A bizottság 18 
tagból áil s Zalaegerszegen fog működni.

az harc és háború, amit választási küzdelemnek 
nevezünk.

Rugója néha hazafias feilángoiás, többször 
kicsinyes érdekek, tultengese az ambíciónak, 
szerepelni vágyás, hiúság, fcitekenység ; valáitii 
eruptiós erő, mely kitör, rombol feltartóztathatat
lanul, mint a tűz. melyet a Vezúv okád ; cr«\ mint 
a dagály, mely fel korbácsolja a lomhán elterít ö 
tengert és oly rettenetessé teszi, hogy megtanulsz 
rajta imádkozni ; f-gyelj meg egy mészkörakást, 
élettelenül egymáshoz simulva alkotnak a darabok 
hegyeket, hegységeket, de cseppents savat az 
egyik darabra, sustorogva, füstölögve válnak 
szét és egyesülnek másokkal az elemek.

Bodorszéplaknak már külső képére rányomta 
a természet a béke és nyugalom bélyegé:; mögötte 
egy kis hegylánc borul nyakába ftlkőralakban 
átfogva mint szerető, gondos anyai karok a 
a kisdedet; elölte a kis Bodor patak csendes 
vize tükrözi vissza fordított képben az alsó 
házakat, a leáldozó nap bucsusugarait ; fenn sűrű. 
zöld. lombos szólók, virágzó gyümölcsfák tarka 
májusi szinpompával, lenn kövér vetések, szemet 
gyönyörködtető réti virágok ezers/inii szőnyegével.

Egy-két emeletes ház nem tudja (elsőbb
ségét eltitkolni, mellyel a többi szerény földszin
tesre tekint, de lakóit a barátság és szeretet 
egyesíti.

Ugyanazon időben, ugyanazon utón, kö- 
szöntve, üdvözölve egymást megy ki-ki hivatalába 
munkája után; aki törzsvendége az Arain patkó
nak, a megszokott helyén, mindennap ugyanazon

csészéből szürcsöli egyszer rossz, máskor, rosz- 
szabb feketéjét a Cisinónak nevezett külön 
szobában, a kávét jóságban lul nem szárnyaló 
viccekkel fűszerezve a legtöbször helyiérdekű 
tercierét.

Ha nem is ütné komoly méltósággal az. 
eklézsia karcsir.t rn\u templomának órája az ötöt, 
akkor is tudná mindenki, hogy mennyi az idő, 
ha Böjt hős Sámuel tiszteletes ur pipaszoval, 
minden szembejövő által köszöntve, a főtér 
akácfái között a patika felé ha Ind, ahol a mellék- 
szobában a jóbarát és kedves házigazda várja a 
megszokott eompániát. Vörös Kázntér ügyvéd, 
a doktor vagy szolgabiró egy-kettőre megjelennek 
s a jó Ég tudja mióta, ugyanazon skizzel, de 
mindig tij kedvvel es tréfákkal egyazon 21-est 
kergetik.

Kinn az akácfák alatt a sé;áló fiatalság, 
mögöttük a gaidirozó mamák. A kisváros ked
vence. Böjthös Klári s a derék Nagy Ákos gyöngéd 
érzelmei tránt mindenki sytnpáthiával viseltetik,

Kürtölés, csilingelős, bugás, zakatolás, a 
villamoskor idegölő zenebonája nem nyomja itt 
el a verebek csiripelését. pacsirta zenéjét, fülembe 
édes dalát; nappal a nap, este a hold es csillagok 
világítanak s ha egyszer a „szellóüzött felhők 
között" nem bírnak elópislantani, nem érzik 
ennek hiányát, a boldogok álmát aluván minden 
ember, amint „a nap lement s eljött a csend.*•

Csak kántor uram pityizá'gat néhanapján a 
vele évödő ifjúsággal az étteremben, rövid mon
datokban szónokolván s kiüritván poharát minden

Délibáb.
M >r.ijlott tengerparton élet zaja,
Vegyülve össze természeti hanggat.
Hullám dala zengett bűvös erővel,
Poseidon kondult ezüstös haranggal.

Mignmban álltam, esti szürkületben 
Tűnődve néztem zöldes vizek habját... 
Lelkemet ir.eny e fö dre esett része, 
Magával vonzotta mint gyönge rabját.
Vad táncra perdült karcsú hullám ormán 
A fehér hab a tenger örök hava,
Ls mikor néztem gyermeteg lelkemben 
Megcsendült halkan tündérmese szava.

Azt suttogta e pazar déli földön 
Nekem egy benső hang teli titokkal; 
„Északon, távol innen szebb az élet, 
Fönségesebb a természet is sokkal “
Csodálatosan tetszett egyre nékem 
Hogy tenger habja átváltozik hóvá,
Nagy hirtelen elsuhant látomásom 
Emlékét azonban őriztem soká.

A minap mikor est fátyolba burkolt 
Várost, természetet és mindenséget 
A hulló hóba nézve szomorúan 
Megint álmodtam tarka mindenfélét.

A hópelyhek ezüstös serege,
Idézett, fel egy másik képet bennem,
Egy képet melyet bámuló szemmel néztem, 
Mely oly csodás, hogy föl nem fogja szellem.

Az esti utca sötét homályképét 
Tengernek láttam, melynek habja pedig 
Nem i*ás, mint a természet könnycseppéi 
Melyek fehéren tenger színét fedik.
Tudtam, hogy délibáb csábit el engem, 
Hogy nevétek majd éber álmom végén,
És mégis élveztem a boldog percet.
Mint egyszer tengerparton, reges-régen----
Onnan ide vágyódtam, innen-oda 
És ez életemnek koronája tán.
Amikor délibáb elaltat lágyan 
Vagy délibáb az élet is csupán ? ! . . .

Neu Jo lá n .
Közöljük fenti verset, mely egy orvosnak 

leánya. A leány 1—2 évvel ezelőtt egy szót sem 
tudott magyarul, ma pedig mint azt fenti példa 
mutatja mar magyarul versel. Természetes, hogy 
magyarság szempontjából a vers még sok kívánni 
valót hagy hátra, de közöljük azért is, mert bá
mulatos haladás a nehéznek mondott magyar 
nyelvben ily rövid idő után a nyelvnek ennyire 
való megtanulása, de főként azért, mert a kö- 
temény maga igen szép gondolati! és erős köl
tői érzékre vall.

Pont után; a pontot itt-ott már egy-egy csiúlá; 
helyettesíti. De niég időben bandukol hazafelé, 
dünnyögvén útközben a lassú m o n o 1 o g, mely
nek folytatása otthon a szaporább d i a l ó g ,  miből 
övé csak a p r o  l óg,  a többiben már a szája 
tátva l óg,  mert mintha rokka volna a kantomé 
n y e l v  én.  kántor uram már csak száraz kortyokat 
n y e l v é  n, kénytelen megbarátkozni a hosszú 
m o n d a t o k k a  I, de végre az asszony is el
hallgat moddal-okkal s Bodorszéplakon a 
tücsök csiripelésén, a kutyák csaholásán kívül 
semmi zaj. semmi nesz.

Petőfit talán Bodorszépiak csendje hajolta 
el. midőn a „Falun" cimü költeményében igy énekel:

„Körűiéin éj van. fényes éjszaka,
A csillagfényes éjben méla csend;
Oly csend, hogy szinte vélem hallani,
Mint a holdban Szent Dávid lantja zeng.
A szomszéd tóból a vad udakat 
Látom csapatban incsszcszállani,
Szivembe' ’s fel és elszállanak 
A nagyrnvágyás, hir vad szárnyai."

(Folytatása következik.)
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HÍREK.
Dr. Baiás Bélát, vármegyénk volt 

főispánját, Köveskálon és Zalaszentgróton meg
választották niegyebizottsági taggá. I)r. Balás 
kijelentette, hogy a két mandátum közül a zala- 
szentgrótit tartja mag

Lemondott a zalaegerszegi polgár- 
mester — Dr Keresztury József Zalaegerszeg 
polgármestere, megrendült egészségi állapotára 
való hivatkozással, lemondott hivataláról. Az eger- 
szegiek. értesülésünk szerint, Czobor Mátyás 
vármegyei főjegyzőnek fogják fölajánlani a polgár- 
mesterséget.

Hazatérés az orosz fogságból. Dr.
n 1 á n Gyula a letenyei kerület országgyűlési 

képviselője, a háború kitörésekor mint a G-os 
népfölkelő huszárezred hadnagya bevonult és 
Przemysl elestekor orosz fogságba került. Mint 
értesülünk dr. Zalán Gyula Alsódomboruban 
lakó feleségéhez minap hivatalos távirat érkezett, 
melyben értesítik, hogy férje megérkezett az osztrák 
magyar állásokba és útban van hazafelé.

— Kelecsényi Ferencz a Belatincvidéki 
takarékpénztár főkönyvelője f. hő 15 én Belatincon 
hirtelen meghalt. Kelecsényi 30 év óta állott ezen 
takarékpénztár élén és nagy érdeme van ezen 
intézet fellendülésében. V'as szorgalma, ritka ala
posság rétennettséggel munkálkodott. Részt vett 
községi és megyei ügyeinek intézésében is 
Általános szeretet és tiszteletben volt része és 
hirtelen halála számos jó barátot és ismerőst 
szomoritott el.

— Közgyűlés: Aisólendva-Vidéki Takarék- 
pénztár részvénytársaság XI\-ik évi rendes Tvöz- 
gyülését folyó hó 23-án délután 2 órakor tartja 
hivatalos helyiségében.

— Tánctanitás.  Ma y e r s b e r g  Frida a 
városunkban jól ismert tánctanárnő felkért ama 
tir közlésére, hogy a napokban városunkba érkezik 
sógornője ki szintén okleveles táncianárnő, hogy 
a folyó hó végén, vagy jövő hó elején megkez
dődő tánczkurzusra az előmunkálatokat elvégezze. 
Beiratkozni már a jövő hét folyamán lehet. 
Bővebb értesítést jövő heti számunkban fogunk 
közölni.

— A zalavármegyei polgári iskolai 
tanárok gyűlése. Élénk érdeklődés niellett tartott 
a minap Csáktornyán gyűlést a zalavármegyei 
po gári iskolai tanárok köre. A gyűlést a kör elnöke, 
P a t a k y  Kálmán Csáktornyái polg. isk igazgató 
nyitotta meg, beszédében a háborúnak az egyesületi 
életre gyakorolt dermesztő hatásáról szólva, s ezzel 
kapcsolatban a béke küszöbén a kör összes 
tagjait úgy a tanügy, mint saját maguk érdekében 
fokozott egyesületi tevékenységre hívta fel. A 
gyűlés egyetlen programmpontja Vogel  János 
tapolcai polg. isk. igazgató „polgári iskolai prob
lémák'* cimíi előadása volt, mely a szülők iskola- 
látogatásában, a szülői értekezletekkel az iskolai 
kertgazdaságban s az igazgatók bennlakásában 
csoportosította azokat a kellékeket, melyek a 
polgári iskolák felvirágoztatása érdekében szük
ségesek. Ez irányban határozati javaslatot is 
nyújtott be, melyhez Földes Miklósné, Waligurszky 
Antal és Wéry Hugó szólották hozzá. A gyűlés 
a határozati javaslatot az első pont kivételével 
egészben elfogadta és kivitel végett az országos 
központhoz utasította. Fischer Endre javaslatát, 
mely szerint a polg. isk. tanárok háborús éveit 
duplán s/ámitsák, szintén elfogadták. A zalamegyei 
polgári iskolai tanárok köre jövő évi közgyűlé
sének színhelye gyanánt Alsólendvában állapodtak 
meg. A tis7tujitás során elnöknek Pataky Kálmánt, 
alelnöknek Kiss Dénest újból megválasztották; 
jegyző Burgolits István, pénztáros Tóth Dezső 
tanár lett. Ezenkívül a választmányba Bencsák 
Stana, Földes Mikiósné. Waligurszky Antal, Jelinek 
Arthur, Bittera Béla, Vogel János tagokat válasz
tottak. a központi választmányba pedig Vogel- 
János tapolcai igazgatót küldték ki.

Zalaegerszegi szélhámos szerzetesi 
ruhában. A szombathelyi rendőrség tegnap el
fogott egy Hajdú Lajos nevű zalaegers,. gi fiatal
éin ért, aki ferencrendi ruhában szélhámoskodott 
a városban. Kihallgatásakor kiderült, hogy már 
ja") lóintézetben is volt, ahonnan megszökött és 
•; sorozásokon sem jelentkezett; a pécsi törvény
szék pedig betöréses lopás miatt körözi. A ren
dőrség letartóztatta.

— Tragikus végű mátkaut. Szomorú 
véget ért T u r n c r  János völgyifalusi 28 éves 
lakós vőlegénysége. Nevezett jegyben járt egy 
lendvaszeiujógsefi özvegy asszonnyal, akivel mint 
vasárnap keltett volna megtartani i az esküvőt. 
I I is indult kocsin egy legény társaságában az 
esküvőre és vittek magukkal a lakodalomra egy 
akó bort. Kapcán eddig ismeretlen tettesek es 
egyelőre ismeretlen okból megtámadták a kocsin 
illőket és Turner a szenvedett sérülésekbe bele
halt. Társa csak jelentéktelen sérüléseket szenve
dett. A törvényszéki vizsgálat e tárgyban folyó 
hó 13-án volt Dr. Szász Gerő főügyész- helyettes 
vezetésével, vizsgálóbíró Metz József alsólendvai 
járásbiró és Dr. Brünner József, Dr. Józsa Fábián 
boncoló orvosok közbenjöttével. A csendőrség 
a nyomozást folytatja és a tetteseknek nyomuk
ban van.

— Gyilkosság vagy baleset ? Múlt
számunkban közöltük, hogy Róth Lipót alsólakosi 
martiakereskedő eltűnt. E hét hétfőjén a lendvai 
homokos sánc csatornában magtaláltak. A rendőri 
hullaszemle talált ugyan Róthon olyan sérüléseket, 
amelyek nem zárják ki a külerőszakot, de az a 
körülmény, hogy összes pénze nála volt, valmennyi 
értéktárgya is, meg hazamenet erősen ittas volt, 
és egyébb mellékkörülmények okozták azt, hogy 
a városunkban időző királyi főügyész-helyettes 
nem látott okot a törvényes beavatkozásra. Róth 
Lipótot e hó 12-én elis temették.

— Levél az olasz harctéről.  Kaptuk és 
adjuk az alábbi sorokat:

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Kérjük szívességét az alábbi soraink lapjuk

ban való szives közzétételére, ha ugyan nem alkal
matlankodunk vele :

Mink mind lendvai-fiuk, akik hónapok 
hosszú sorozata óta hazánktól távol eső messze 
Olaszföldön együtt harcolunk; egy pillanatra haza 
gondolva a Piave folyó unalomdus partjáról, 
üdvözöljük a Lendvai honleányokat e-szép, de 
nem kellemes ..babérzöldes" lövészárok biro
dalomból!. .

Tisztelettel az a’ábbi 48. gy. ezr.- katonái: 
Gibizer Ernő, Gönz Pál. Magyaródi Lajos, Viaj 
Ferencz, Tóth Kálmán, Ftiszár István, Maurer 
Hugó és Feigelstock József.

— Burgonyarekvirálás Zalában. — 
Zalavármcgyét 500 vvaggon burgonya beszolgál
tatására kötelezte a közélelmezési minszter, azon
ban a vármegye alispánjának sikerült a jelzett 
és kirótt mennyiséget 288 waggonra redukáltatnia, 
ezt azonban az utolsó kg -ig be keil szo'gáltatni, 
hogy pedig ez elérhető legyen, nem a fej
kvótát szállították le, hanem azt rendelte el, hogy 
mindenki akar termelő, úgy a házi. mint a gazda
sági szükséglet cimén mint a gazdasági szükséglet 
címén csak í. évi junius 30 ig számított burgonya
mennyiséget tarthatja meg, az augusztus 15-ig 
szóló mennyiséget mindenki beszolgáltatni tartozik 
a rekvirálóknak. Hasonlóképpen redukálták a 
vetöburgonyát is, mert az eddig 9 métermázsa 
holdankinti vetőburgonyál 8 métermázsára 
szállítják le.

— Meghívó. Aisólendva hegyközség 1918. 
évi március 3-án délután 2' , órakor Aisólendva 
nagyközség jegyzői irodájában rendes tavaszi 
közgyűlést tart, melyre a hegyközség tagjait 
tisztelettel meghívja Aisólendva, 1918. felruár 3. 
Dr. J ó z s a  Fábián hegyközségi elnök. Tá r gy-  
s o r o z a t :  1. E nöki jelentés. 2. Hegybíró jelen
tése 3. Az 1917 évi zárszámadás és az 1918 évi 
költségvetés előterjesztés és felmentvény meg
adása. 4. Esetleges indítványok.

— A felmentett gazdálkodók bevonulá
sának felfüggesztése. A honvédelmi minisz
térium a következőket közli: A most bevonulásra 
utasított 1894. évtől bezárólag 1900. év végéig 
született hadkötelesekre nézve felhatalmaztnttak 
az elsőfokú közigazgatási hatóságok, hogy oly 
egyének bevonulását, akiknek foglalkozása a 
gazdálkodás, ideiglenesen felfüggeszthetik abban 
az esetben, ha az illetők a gazdaság egyedüli 
munkaerői, fentartói erői és ha az illetők bevonulása 
folytán a gazdaságot más rendelkezésre álló, esetleg 
női munkaerő nem vezethetné tovább, úgy hogy 
a bevonulás következtében a gazdaság tovább
vezetése tartósan lehetetlenné válnék. Ha minden 
feltétel megvan, akkor e kedvezményekre vonat
kozólag a véglegesen való elhatározásig a hon
védelmi miniszter dönt.

— Egy kanizsai vasutas szerencsétlen
sége. Borzalmas baleset érte az éjszaka Xala- 
s/entmihálv állomáson Lerner  Ferenc/, nagy- 
kanizsai vasúti fékező-. aki egy tehervouattal 
Bécsújhelyről v*mi inban Nagykanizsa felé. Lerner 
tolatás közben leesett az egyik waggon lépcsőjéről 
és pedig oly szerencsétlenül, hogy jobb keze a 
kerekek alá került, amelyek keze fejét levágták. 
A hajnali szemé.yvonattal Nagykanizsára szállí
tották és a ment -kocsin a k« / <órhnzbn vitték. A 
szerencsétlenül járt vasutasnak a Telekv-uton 
lakó családját reggel értesítették az esetről.

Az osztrákok is ellenőrzik a határt. 
Néhány nap óta az Auszltiából Magyarországba 
utaz*) utasokat is ellenőrzik az. osztrák cseudörség 
és pénzügyőrség emberei. A szigorú ellenőrzés 
oka, hogy Ausztriából állítólag kőolajat és ruha
neműt szoktak kozzánk becsempészni, hogy annak 
fejében élelmiszerhez jussanak. Az ellenőrzés az 
osztrák kormány utasítására történt.

— Mi ez ? A zalamegyei lapok közlik a 
következő hirt. Villamosvasút Zalából Ausztriába. 
Aisólendva közgazdasági érdekeltsége mozgalmat 
indított Aisólendva — Radkersburg és Muraszombat 
—Körmend között villamosvasút építésére, amely
hez a szükséges erőt a .Mura folyó vizének felhasz
nálásával létesítendő villamosmü szolgáltatná. Az 
ehhez szükséges vízjogi engedélyezést már kikérték 
Zalavármegye alispánjánál. Ehhez a hírhez csak 
annyi a hozzáfűznivalónk, hogy nem volna rossz 
a szóban forgó terv megvalósítása, de érdekelne 
bennünket az Alsólendvai érdekeltséget közelebb
ről megismerni, mert erről minálunk vajmi keveset 
tudnak eddig.

— Fegyvernélküli katonai szolgálat. A
honvédelmi miniszter nemrég kelt rendeleté alapján, 
a népfölkelö szemléken alkalmatlannak talált 
gőzmalmi és szállító vállalatok alkalmazottainak 
Fegyvernélküli behívását lehetőleg mellőzni kell.

Az „Ország Világ- legutóbbi száma a 
következő igen érdekes tartalommal jelent meg. 
Szövegrész: Kenessey Magda: Mikor a kiskapu 
kinyillik (regény), Samassa Dssy Annié: Antik 
órák, Harmatzy-Simon Lóránt: Egy vőlegény és 
két menyasszony. Mabunka Béla: Versek. Andriska 
Károly: Cigarettázó hölgyek. Kiss Menyhért . 
Erdély csalogánya, Nagyráti Adám Erzsi: Utolsó 
strófa, S Nagy László : Kéz. Schmidt Maria : 
Vasutcn Bécsbe, Liszt Nándor; Látomás, stb. 
Állandó rovatok; Színház, Zene, Irodalom. Mű
vészet, Sport, Hírek, stb. —Képek: Brest-Litowsk 
(öt kép), Trotzky orosz népbiztos és Hoffmann 
német tábornok arcképe, A trienti temetőben 
nyugvó hősöknek emelt emlékmű, Höfer Ferenc 
altábornagy arcképe, A brest-litowski béketárgya
lások magyar-osztrák delegátusai. Menekülés a 
megtorpedózott hajóról, Éjjel a száguldó gyors
vonat mozdonyán. Téli élet a havasokon, Egy 
páncélerődünk az olasz fronton. Buddhista gyer
mekek bálványimádása. Földes Imre, dr. Fehér 
Jenő, Kern Pál. stb. arcképe.

Az Ország-Világ előfizetési ára egész évre LM korona, 
fel évre 12 korona, negyed övre <» korona. Kg vés s/.am 
ára f»0 fillér.

Eladó
2 db. jókíirban levő cséplögarnituru.
Egyben értesítem a n. é. közönséget, 
hogy az özv. Fehér Istvánné-féle kovács- 
miíhelvt bérbe vettem, kérem a n. é. 
közönség szives pártfogását

Tóth Józse f
kovács.

ELADÓ
Rédicsen két modernül épült 
ház a benne levő jóforgalniu 
vegyeskereskedéssel és tel
jesen felszerelt korcsmával 
együtt elköltözés miatt azon

nal eladó.
Bővebb felvilágosítást 

Flesch Manó ad Rédicsen.
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